
Használati útmutató

FONTOS! Figyelmesen olvassa el, és őrizze meg későbbi használatra.

A használati útmutatóban szereplő termék­, tartozék­ és kezelőfelület­ábrák csak tájékoztató
jellegűek. A tényleges termék és funkciói a termékfejlesztések miatt eltérhetnek.



Tartalomjegyzék
A. A csomag tartalma 01
B. A termék áttekintése 02
C. Összeszerelés 04
D. A roller összecsukása 06
E. Kijelző 07
F. Alapvető műveletek 08
G. Beállítások 09
H. Hibakódok 10
I. Tudnivalók a töltésről 11
J. Műszaki adatok 12



­ 01 ­

A A csomag tartalma

(1) Elektromos roller
(2) Kormányszárcsavarok
(3) Hátsó sárvédő
(4) Szerszám
(5) A főkapcsoló kulcsai
(6) Töltő
(7) Használati útmutató + biztonsági utasítások
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B A termék áttekintése
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(1) Kijelző

(2) Fékkarok

(3) Vezérlőgombok

(4) Gázkar

(5) Főkapcsoló

(6) Fényszóró

(7) Az összecsukó mechanizmus rögzítőkampója

(8) Hangulatvilágítás

(9) Összecsukó mechanizmus

(10) Töltőcsatlakozó

(11) Első felfüggesztés

(12) Oldaltámasz

(13) Lábtartó

(14) Hátsó lámpa

(15) Hátsó sárvédő

(16) Hátsó felfüggesztés
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C Összeszerelés

Emelje a kormányszárat menethelyzetbe, amíg az összecsukó
retesz a helyére nem kattan, és a biztosítócsap vissza nem áll
rögzített helyzetbe.
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D A roller összecsukása
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E Kijelző

(1) Irányjelzők
(2) Hibajelzés
(3) Fényszóró bekapcsolva
(4) Aktuális sebesség / hibakód
(5) A motor túlmelegedésének jelzése
(6) Fék behúzva
(7) Vezetési módok
(8) TRIP: az út hossza

ODO: teljes megtett táv
(9) Alkalmazás csatlakoztatva
(10) Tempomat bekapcsolva
(11) Alacsony töltöttség jelzése
(12) Akkumulátor töltöttségi szintje
(13) Roller lezárva (alkalmazással)

Vezetési
mód

Legnagyobb sebesség
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F Alapvető műveletek
Kürtgomb

S gomb

Fényszórógomb

Bekapcsológomb

M gomb

A roller be­ és
kikapcsolása:
Dugja a kulcsot a
főkapcsoló kulcslyukába,
fordítsa „ON” állásba,
majd nyomja meg és
tartsa lenyomva a
bekapcsológombot.

* Ha a főkapcsoló kulcsa „OFF” állásban
van, a roller nem kapcsolható be.

* A főkapcsoló csak a fő áramellátást
kapcsolja, a kijelzőt és a gázkart nem
vezérli.

* Mielőtt a kulcsot „OFF” állásba fordítaná,
először kapcsolja ki a rollert!

* A roller 10 perc tétlenség után
automatikusan kikapcsol.

A fényszóró be­ és kikapcsolása:
A fényszóró és a hátsó lámpa egyidejű be­ vagy
kikapcsolásához nyomja meg kétszer a
fényszórógombot.

A hangulatvilágítás be­ és kikapcsolása:
● A hangulatvilágítás a roller bekapcsolásakor

automatikusan bekapcsol.
● A kikapcsolásához nyomja meg háromszor a
fényszórógombot. Az újbóli
bekapcsoláshoz nyomja meg ismét.

A hangulatvilágítás módjának váltása:
Bekapcsolt hangulatvilágítás mellett nyomja
meg a fényszórógombot.

A vezetési mód kiválasztása:
Az „S” gomb megnyomásával léptethet a
vezetési módok között.

Váltás a TRIP és az ODO között:
Nyomja meg kétszer az „S” gombot.

Angolszász/metrikus mértékegységek:
Nyomja meg az „M” gombot.
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G Beállítások

A beállítások menüben:

P1: Indítási mód (P10: indulás álló helyzetből, P11: indulás lendületből)
P2: Tempomat (P20: kikapcsolás, P21: bekapcsolás)
P4: A kilométerszámláló nullázása

1. A beállítások menübe lépéshez tartsa egyszerre lenyomva a „Bekapcsoló” és
a „Kürt” gombot.

2. A „Kürt” gomb megnyomásával léptethet a P1, a P2 és a P4 között.
• A P1 vagy a P2 kiválasztásakor az „M” gombbal a P10­et, illetve a P20­at, az
„S” gombbal a P11­et, illetve a P21­et választhatja.

• A P4 kiválasztásakor nyomja meg és tartsa lenyomva az „M” gombot a
kilométerszámláló, vagyis a teljes megtett táv nullázásához.

3. A „Kürt” gomb megnyomásával a következő beállításra léphet (a módosított
beállítások mentésre kerülnek).

4. Az összes módosítás mentéséhez és a kezdőképernyőre való visszatéréshez
nyomja meg egyszerre a „Bekapcsoló” és a „Kürt” gombot, vagy várjon 5
másodpercet.
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H Hibakódok

Az alábbiakban a gyakori hibakódokat találja. Ha ezek vagy más
hibakódok jelennek meg, kérjük, segítségért forduljon hozzánk.

Hibakód Jelentés

E10 Kommunikációs hiba

E14 Gázkarhiba

E15 Fékkarhiba

E16 A motor Hall­érzékelőjének hibája

E50 Túlfeszültség­védelem
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I Tudnivalók a töltésről

● Töltés előtt kapcsolja ki a rollert.

● A töltő jelzőfénye piros: töltés folyamatban

● A töltő jelzőfénye zöld: teljesen feltöltve

● A roller töltés közben nem kapcsolható be.

● Ne töltse túl a rollert.

● Amikor nem tölti a rollert, tartsa zárva a töltőcsatlakozó
fedelét.

● Az akkumulátor töltéséhez kizárólag az eredeti töltőt
használja!
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J Műszaki adatok

Méret kihajtva 130 × 67 × 129 cm
(51,2 × 26,4 × 50,8 in)

Méret összecsukva 130 × 22,5 × 58 cm
(51,2 × 8,9 × 22,8 in)

Tömeg 32,2 kg (71 lbs)

Akkumulátor kapacitása 60 V DC, 20 Ah

Motorteljesítmény 2000 W

Hatótávolság 70–75 km (43–46 mérföld) *

Legnagyobb terhelhetőség 150 kg (330 lbs) *

Ajánlott életkor 14+

A töltő bemenete és kimenete 100–240 V AC, 50/60 Hz;
67,2 V DC, 4 A

Töltési idő 4–5 óra

Vízállósági besorolás IPX4

* A hatótávolságról: laboratóriumban mérve, 100%­os akkumulátortöltöttség mellett. A
hatótávolság különböző tényezőktől függően változhat, ilyen például a terhelés, a
páratartalom, a szélsebesség és a használati szokások.

* A roller szerkezetét legfeljebb 150 kg (330 lbs) terhelésre tervezték. A legjobb vezetési élmény
érdekében a legnagyobb terhelhetőség 70%­a ajánlott.



Elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanítása
Az áthúzott hulladékgyűjtő jelzés azt jelenti, hogy Ön jogszabály alapján köteles
ezeket a készülékeket a válogatatlan települési hulladéktól elkülönítve
ártalmatlanítani. Tilos a vegyes hulladék gyűjtőjébe vagy a sárga gyűjtőbe
helyezni őket. Ha a termék nem véglegesen beépített elemet vagy akkumulátort
tartalmaz, azt az ártalmatlanítás előtt el kell távolítani, és elemként külön kell
ártalmatlanítani.

A használt készülékek visszaadásának lehetőségei (EAR)
A használt készülékek tulajdonosai a közszolgálati hulladékkezelő szervezetek által kialakított
és elérhetővé tett visszavételi vagy gyűjtési lehetőségek keretében adhatják le készülékeiket,
így biztosítható azok megfelelő ártalmatlanítása.

Adatvédelem
Felhívjuk az elektromos és elektronikus hulladékká vált berendezések valamennyi
végfelhasználójának figyelmét, hogy ők felelnek az ártalmatlanítandó készüléken tárolt
személyes adatok törléséért.

CE­FIGYELMEZTETÉS
Ezt a készüléket csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű, illetve kellő
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkező személyek (beleértve a gyermekeket is) nem
használhatják, kivéve, ha a biztonságukért felelős személy felügyeli őket, vagy tájékoztatta
őket a készülék használatáról. A gyermekekre ügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel.

Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU­megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege az alábbi hivatkozáson érhető el:
https://www.isinwheel.de/pages/konformitatserklarung



Olvassa be a kódot az „isinwheel club” alkalmazás letöltéséhez

Amit kap:

● Digitális útmutató     ● Lépésről lépésre haladó üzembe helyezési videók

● GYIK és hibaelhárítás     ● Elektronikus zár

Gyártó: Shenzhen Xincheng Times Technology
Co.,Ltd
Cím: 104­105, Block C, Donghai Wang Building, No.
369 Bulong Road, Ma'antang Community, Bantian
Street, Longgang District, Shenzhen
E­mail: support@isinwheel.eu

Importőr: JUN E­COMMERCE
Cím: 6 RUE D ARMAILLE, 75017, PARIS
FR
Kapcsolattartó: Shaopeng Yang
E­mail: junecommerce2024@gmail.com
Tel.: +0033769779007


